Although Japan formally surrendered on August 15, 1945, it took some time for government and
people to return home. We were among the privileged ones, and managed to fly from Chongging
to Nanjing in late January 1946.

It was the first time that | rode in an airplane. It was not a passenger plane. It was a remodeled
C47 cargo plane. I was so sick during the flight that when it stopped in Hankow for refueling, |
begged to let me off the plane to stay in Hankow. | got better after half an hour, and continued the
trip. Fortunately the next leg of flight was much smoother.

We had no house in Nanjing. In fact, except for the old house in Shengxian, my parents did not
own any house anywhere, either in Nanjing or Taipei. The first house our family member owned
was the one | bought at Pasadena in 1963, and | sold it in 1969. We lived in a rented house as a

‘government dormitory” in Nanjing. The owner of the house was ZHENG Tianxi #8 k%5 who
was then an International Court Justice in Hague, and later became the last ambassador to UK
from the Nationalist Government.

The house, 37 Yihe Road, was situated in an exclusive neighborhood. Across the street, the big
building was at one time WANG Jinwei’s residence during the war, and later became the office of
the Control Yuan of the Nationalist Government. Beyond the western end of the Yihe Road was
the compound of the US Military Advisory Group.

There was a temple a little further north. Next to the temple was the heavily guarded compound
of the residence of Chiang Kai-shek.

The house we lived was a second story brick building, not very big. It had only two bedrooms and
a den on the second floor, and we had nine grownup persons in the family. So | had to share the
garret on the landing between floors (& --[]) with my sister. Fortunately soon the school
started and we students all went to live in the school dormitories.

There was a very popular library in Nanjing, the Red Cross Library, in the center of the town. It
was not big, but its reading room was always crowded with readers, because it had all the current
literary works. At the east end of Yihe Road, there was also a library, a branch of the Central
Library. Its collections were mostly scholarly works. Almost nobody went there. It was very
quiet. But it also had some translated works of Western Classics, like “Les Miserables” by Victor
Hugo. 1 often went there to enjoy the solitude.
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